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MATTHEW CHARTS

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: imperfect
indicative

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
remoteness

(past time?) ’

CONTEXT
 /

-

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: perfect
indicative

viewpoint (aspect):
perfective/imperfective
hybrid, heightened
proximity

<dmus

4

a. Herod's nervousness, possibly reflected in repeated asking

MATTHEW 2:4

Verb
TOVE

LEXEME

non-stative
punctiliar or non-punctiliar

transitive

> 4

4

b. multiple leaders present, giving input; questioning distributed to multiple leaders

AKTIONSART/
PRAGMATICS

a. iterative/distributive (cf
Robertson, WPNT, Mt 2:4)

or

b. progressive

MATTHEW 3:2

Verb
gyyilo

LEXEME

intransitive, non-stative

AKTIONSART/
PRAGMATICS

ongoing relevance;
futuristic, certainty; marked
focus, intensity, urgency

[ 3

| kept asking

footnote: Or he questioned
them one after another

The Kingdom of Heaven is ‘
drawing near! (cf NLT
footnote, Wycliffe; AT,
Barclay in UBSHS [Mt], 59; cf
also NET at Mt 26:45-46,

CEV at Lk 10:8).

italics, exclamation for
sense of urgency

4

Immediate:

4

a. used in context to apocalyptic expectation: “the coming wrath” (v. 7), “gather wheat...ourn chaff,” etc (v. 12)

b. surrounded by clear allusions to the prophetic Scriptures and Day of the Lord: baptize “with the Spirit and fire” (cf Is 4:4;
3215, 44:3; ]l 211; Ezk 39:28-29; MI 3:2, 41-6), “burn the chaff” (Ml 4; cf Ps 1:4-5), “the unquenchabile fire” (ie, Gehenna; cf Is
30:27-33, 66:24; Mk 9:43, 48); these references are clearly eschatological (cf Mt 13:30; Re 1414-20)



Immediate context: the discourse has a clear Day of the Lord/futuristic/apocalyptic orientation

Broader:
a. In the NT, éyyilw (engizd) ccurs 14 times in the perfect active tense-form:

« Two are explicit references to the Second Coming: Im 5:8 (“the coming of the Lord” is at hand), 1 Pt 4:7 (“the end of all
things” is at hand”);

- One is a clear reference to the age to come: Rm 1312 (“the day” is at hand);

- Six are used in context to a clearly established apocalyptic/Day of the Lord expectation: Mt 3:2 (“the kingdom of
heaven” is at hand, see above); Mt 4:17 (“the kingdom of heaven” is at hand); Mt 10:7 (“the kingdom of heaven” is at
hand,” cf vs 15—“the day of judgment”); Lk 10:9 and Lk 10:11 (“the kingdom of God” is at hand...; cf v 12—"on that day”); Mk
115 (“the kingdom of God” is at hand”)

- Four are used in context to events that had been prophesied in the past and were either about to take place or were to
take place in the future: Mk 14:42 (“my betrayer” is at hand; cf Ps 41:9; Mt 27:9; In 13:8, 17:12; Ac 1:20); Mt 26:45 (“the hour”
[of betrayal] is at hand; cf Ps 41:9; Mt 27:9; In 13:8, 17:12; Ac 1:20); Mt 26:46 (“my betrayer” is at hand; cf Ps 41:9; Mt 27:9; In
13:8,17:12; Ac 1:20); Lk 21:20 (“the desolation of Jerusalem” is at hand; cf Dn 9:26; Mt 22:7, 23:37-24:2; Mk 13:1-2; Lk 21:5-6)

- One is used in context to false Messiahs proclaiming the same message that the true Messiah was to proclaim: Lk 21:8
(“the time” is at hand; proclaimed by false Messiahs)

b. In the LXX, éyyito (engizd) occurs only eight times in the perfect active tense-form:

- Two are used to describe the fulfillment of God'’s prophesied warnings to chastise Israel/Zion through foreign armies:
Lam 4:19 (“Our time has drawn nigh, our days are fulfilled, our time is come” [Brenton; cf MT]); Ezk 9:1 (“The judgment of
the city has drawn nigh” [Brenton])

- One is used spatially in context to a prophetic oracle concerning judgment against Babylon: Ir 28:9 (“her judgment has
reached to the heaven” [Brenton)]); the context of this passage (with Zion's as yet unrealized vindcation in view, v 10)
favors a proleptic/futuristic interpretation here (cf Re 17-18)

- One is used proleptically with an infinitive to commmunicate Yahweh's salvation: Is 56: (“for my salvation is near to come,
and my mercy to be revealed” [Brenton; cf MT]

- One is used for the day of the Lord/God’s wrath/judgment: Ezk 7:3-5 (“The end is come on thee, the inhabitant of the
land: the time is come, the day has drawn nigh, not with tumult, nor with pangs. Now | will pour out mine anger upon
thee near at hand, and | will accomplish my wrath on thee” [Brenton; cf MT])

- One is used to describe the impending fulfillment of “every vision,” in the face of a scoffing response related to the delay
in time between oracle and fulfillment: Ezk 12:23 (“The days are at hand, and the import [ie, the “fulfillment”; cf most
English translations of the MT] of every vision” [Brenton; cf MT]

- Two are used to communicate impending (or potentially impending) death: Dt 3114 (“the days of thy death are at hand”
[Brenton]), 1 Mac 9:10 (“if our time has come, let us die...” [NRSV]). The timing of one’s death in OT theology is assumed to
be sovereignly determined by God (see, eg, Dt 32:39; 1 Sm 2:6; 2 Ki 5:7). This is borne out by the context in Dt 3114 (“And
the Lord said to Moses, Behold, the days of thy death are at hand” [Brenton, emphasis mine]).

Other considerations:

- the simple stative option (§yyvg [engus] with ipi) was readily available to both LXX translators and NT authors, and both
are well-attested in both the LXX (usually for pma) and the NT. When éyyiw (engizd) is employed in the perfect active
tense-form, then, it is marked and carrying a heavier “load” of some sort.

- In Ezk 7:4 (7:7 in the MT), the LXX uses the perfect active of éyyilo (engizd) to translate the Hebrew N-PN clause (73 m210).
The LXX translators for some reason chose to use the marked form.

- The nominative-predicate construction “the day of the Lord is at hand”(éyy0¢ [engus] with eiui [eimi] in the LXX; with
implicit copula in the MT 1) is usually found in close contextual proximity with future indicatives or proleptic aorists in
the LXX, and imperfects, converted perfects, or imminent future participles in the MT (see, eg, Is 13:6-14:2; J1 1:15, 21, 3:14;
Ob 15-18; Zp 1:7-18; Ezk 30:1-4); the stative clause “is at hand,” therefore, should be understood with a futuristic orientation
(inferred from context in Hebrew) when used in prophetic or eschatological contexts. The same seems to be true when
the perfect is used, although it is marked in some way.

- In the OT, the Kingdom of God/Messianic Kingdom is established by means of God's power in context to the Day of the
Lord (see, eg, Is 4,10-24, 30-32, 40-66; Dn 2:34-55, 7:9-27; Zc 14; M| 3-4). As seen above, this is the framework assumed by
John the Baptist and his hearers.

Conclusion:

The perfect active tense-form of éyyilw (engizd) is drawn to eschatologically and prophetically-defined contexts in which an
intricate and inextricable relationship between oracle (past) and certainty of the oracle’s fulfillment (future) is assumed. In
such a context, the hybrid aspect/viewpoint/perspective encoded in the perfect tense-form portrays a “complex state of af-
fairs” that seems to function simultaneously on the following levels:

1. On the one hand, it functions to portray the oracle as a whole from an external viewpoint, and as “completed action”
insofar as it came through a prophet at a particular point in time in the past (remoteness on more than one level). He
sees “the end from the beginning,” determines the appointed times, and determines the rise and fall of kingdoms, and
oversees history to ensure that His word is fulfilled at the appropriate time (cf Nu 23:19; 2 Ch 36:22; Jb 23:13; Ps 33:10-11; Pr
19:21; Is 14:26-27; 40:8, 40:21-23, 41:21-27, 44:24-26, 46:9-11, 55:10-11, 60:22; Jr 23:20-22, 30:24;Dn 2:21, 817-19, 101, 10314,
1:27-35; Am 3.7, Hab 2:2-3; Zc 1:6; Ac 1:7; 1 Th 511; Heb 10:37). These events happen based on, and are inextricably linked to,
His word previously spoken through the prophets (Jr 1:10; Am 3:7).

N

. On the other hand, the imperfective aspect likewise encoded in the perfect tense-form functions to highlight the
existing/ongoing relevance (at the time of the speaker) of the prophetic oracle previously spoken through the prophets
(completed action). In light of that ongoing relevance, people are commanded to “repent” (Mt 3:2). Although the perfect
tense-form in itself does not communicate “abiding” or “eternal” results/effects/implications (Wallace, Grammar, 574), in
a prophetic/eschatological-defined context it functions to reinforce the ongoing relevance of the prophetic word for
each generation. As Enoch’s life and message indicated (Heb 11:5; Jud 14-15), the prophetic word concerning the Day of
the Lord/coming of the Seed/Kingdom of God /Messianic Crushing has been relevant, certain to be fulfilled, and a cause
for urgency from the minute it was prophesied in embryonic form in Gn 3:15.

3. When situated in a prophetic context, the verb form is also functioning proleptically. Because God spoke the word, it
is as good as accomplished; as soon as He spoke the word through His prophet (a past event), it was as good as a
“completed action.” On a pragmatic level, in a futuristic context both the aorist tense-form (perfective viewpoint
encoded) and the present indicative tense-form (imperfective viewpoint encoded) have the ability to communicate a
sense of certainty with respect to the future in certain contexts (see Wallace, Grammar, 535-7, 563-4). The perfect
indicative tense-form is quite capable of functioning proleptically in certain contexts. Although proleptic/prophetic
perfects usually occur in the apodosis of an implicit or explicit conditional clause (see Wallace, Grammair, 581), this is not
always the case (Robertson, Grammar, 898). If the perfect is operating proleptically on some level (though not
necessarily solely, since it is part of a complex state of affairs), in a particular context, it is a very marked usage;
something very significant is happening. It seems that when perfect tense-form of éyyie (engizd) is employed in a
prophetic or eschatologically-defined context, it functions to intensify the various contextual functions mentioned
above: intensified sense of urgency; intensified focus on the fact that God himself spoke in the past; intensified focus
on how God views His word in terms of the “big picture”; intensified certainty of future fulfillment, etc. The perfect
tense form of reinforces the importance and urgency of the message and the weightiness of the stakes involved.




MATTHEW 3:4

Verb

Exo

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect transitive; can be customary would typically wear (cf
indicative causative/ergative (see USBHS [Mt], 61)

BDAG, 422, sv &w 8; DBL
viewpoint (aspect): Greek 200, 8), though
imperfective/internal, normally simple active
remoteness (past time?) 4= ds s ap =)

stative or non-stative ’

TRANSLATION

CONTEXT
4 \

John's public ministry in the desert, his appearance to the crowds at repeated baptismal events over an extended period of
time (broad band)

MATTHEW 3:5

Verb
€kmopedopLon

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect intransitive, non-stative progressive kept going out
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
remoteness (past time?)

CONTEXT

\ /  /

People traveling from many places, long distances, over an extended period of time




MATTHEW 3:10b
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VERBAL

AKTIONSART/
PRAGMATICS TRANSLATION

SEMANTICS/ENCODING

tense form: present both verbs transitive, tendential about to be cut down and
indicatives punctiliar thrown

viewpoint (aspect):

imperfective/internal,

proximity (past time?) muajn ap =

CONTEXT

1131 (édé) in preceding sentence creates sense of impending judgment; obv (oun) is marked for continuity and development,
and therefore 3:10b is constrained inferentially to what precedes, sharing the urgency of 3:10a; imperfective aspect
functioning here to portray an action about to unfold, with progressive and iterative functions suppressed; John is urgent
about his message!

MATTHEW 3:11

Verb
BantiCo

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING A2 PRAGMATICS ERSNSESTOE
tense form: present transitive, punctiliar extending-from-past- have been baptizing
indicative present

viewpoint (aspect): iterative, distributive, pro-
imperfective/internal, <= = gressive =
proximity (past time?)

CONTEXT

4

John has been baptizing for a period of time, and is continuing to do so; broad band timeframe




MATTHEW 4:11

Verb
O10KOVED

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING e PRAGMATICS ULl
tense form: imperfect transitive, non-punctiliar, inceptive/ingressive began caring for his needs
indicative non-stative (cf HCSB, ISV, LEB, NET)

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
remoteness (past time?) - o>

CONTEXT
¢ ¢

the angels come when Satan leaves, transition point in view

MATTHEW 4:16

VERBAL AKTIONSART/

SEMANTICS/ENCODING S 283,05 PRAGMATICS ERENSLATIOn
tense form: both aorist intransitive proleptic, futuristic, are going to see
indicatives certainty will surely dawn

(past time suppressed)
viewpoint (aspect): (cf Hebrew prophetic per- (cf NASB and NLT render-
perfective/external, fect) ings of the Hebrew perfects
remoteness (past time?) in s 9:2)

=

CONTEXT
¢ ¢

prophetic oracle, futuristic in orientation and nature; fulfillment of God'’s word certain




VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: aorist indicative

viewpoint (aspect):

MATTHEW 4:20, 22

Verb

AKOAOVOE®

LEXEME

intransitive, takes indirect
object, non-stative,
non-punctiliar

AKTIONSART/
PRAGMATICS

inceptive/ingressive

TRANSLATION

began to accompany

perfective/external,
remoteness (past time?)

+ +

CONTEXT
\ 4  /

beginning in view: disciples leaving boats behind, beginning their itineration with Jesus

MATTHEW 4:23
Verb

TEPLAY®

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: imperfect
indicative

AKTIONSART/
PRAGMATICS

progressive, distributive

LEXEME TRANSLATION

intransitive, non-punctiliar,
non-stative

traveled about from place
to place

viewpoint (aspect): <= =23 =
imperfective/internal,
remoteness (past time?)

CONTEXT

\ 4

Itinerant ministry from one place to the next over time; broad-band timeframe.




MATTHEW 5:2

Verb
01000K®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect transitive, non-punctiliar, inceptive/ingressive began to teach (cf HCSB,
indicative non-stative ISV, LEB, NASB, NCV, NET,

NIV, NLT, TEV)

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal, <= (=5
remoteness (past time?)

CONTEXT
 /

Jesus about to launch into his teaching after sitting down; beginning point in view




MATTHEW 5:3, 10

Verb
el

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present stative, equative futuristic, certainty | They will surely possess
indicative (cf Dn 7:22)

viewpoint (aspect): - =
imperfective/internal
(present time?)

CONTEXT

Immediate: '
a. followed by six future indicatives in vv 4-10

b. the future indicatives that follow are linked with allusions to future OT eschatological promises: “consoled” (cf Is 40:1; 49:13;
51:3; 57:18; 61:2; cf also Lk 2:25); “inherit the land/earth” (cf Ps 37:9,11; Is 49:8, 58:13-14, 61:7, 65:9-10; Ezk 451, 47:21-23);
“righteousness” (ie, the promised deliverance/salvation of Israel; see, eg, Is 41:10, 46:12-13, 51:5, 63:1; for the motif of
“hungering and thirsting” set in context to hope in Yahweh'’s righteousness/salvation/deliverance, see, eg, Ps 42, 63, 143; Is
55; cf also Ps 84:2— flesh “crying out”); “mercy” (with ultimate eschatological focus; cf Dt 30:3; Is 141, 49:15-16, 54:8, 55:7;
Ezk 39:25; Ho 1:6-7; Lk 1:78,etc.); “shall see God” (cf Ps 11:5, 17:5, Jb 19:26; Re 22:4); “sons of God" (cf Is 43:6; Jr 31:9; Ho 1:10; Lk
20:36; Rm 8:19-23; Re 21:7)

Broader:
a. Matthew: “Kingdom of God” is understood in terms of a time-line event in connection to the Day of the Lord (“the coming
wrath” [Mt 3:7]; cf Dn 2:44-45)

b. OT context: the Messianic Kingdom is established and handed over to the saints in context to an apocalyptic time-line
event (eg, Is 10-24, 31, 40-66; Dn 2, 7; Zc 14, etc)

c. Cf the possessive personal pronoun here (avtdv, [auton] “theirs”) with Dn 7:22 (the kingdom is “possessed” by the saints
following eschatological judgment on the little horn, when “the Ancient of Days came and pronounced judgment” [NIV])

Other considerations:
Like non-stative present indicatives, ipi (€imi), too, is quite capable of functioning futuristically if pressed in this direction by
the context (cf, eg, CIB, ESV, ISV, NCV, NET, NLT, NRSV, RSV, TEV at Jn 7:33).




MATTHEW 5:22

Verb

opyilm

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present stative progressive, gnomic, who harbors anger
participle (middle/passive) human will involved, time (cf CIB — “who nurses

assumption anger”)

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal - > =

+

GRAMMAR
 /

This is the only example of opyilw (orgizd) in the present participle in the NT. The aorist participle was a live option with
opyilo (orgizod) (see Mt 18:34, Lk 14:21), and seems to highlight the entrance into the state of anger. The present participle,
then, with the stative lexeme here, is describing a “state” of anger.

There is an implied imperative in the instruction here, ie, “do not be in a state of anger.” Imperatives by their nature appeal
to the will (Wallace, Grammar, 446, 485). Jesus, therefore, is addressing some sort of willful engagement of, or acquiescence
to, anger.

CONTEXT

Immediate:

The immediate context paints a picture of anger that expresses itself through contemptuous verbal abuse (cf Ga 5:20, 1 Ti
2:8), and which is linked to a relational grudge or offense: “Raca/"You fool” (v 22b and c), “has something against you,” (v 23),
be “reconciled” (v 25). Some (undefined) passage of time is assumed (cf Eph 4:26). “Remember” (vs 23) also assumes an
(undefined) passage of time.

The statement is made in context to other gnomic statements. The present participle functions such here.

Broader:

Contrary to lust, there are instances in the New Testament in which the emotion of anger is not portrayed as inherently
sinful (see, eg, Eph 4:26). Jesus himself experiences the emotion of anger (see, eg, Mk 3:5), as does the Father (see, eg, Re
14:10). James highlights the role of the will in relation to anger (“slow to anger” [Jm 1:19]), as does Paul ("don’t let the sun go
down on your anger” [Eph 4:26]). In the OT there are numerous passages that describe God experiencing the emotion of
anger at times (eg 2 Ch 25:15). Paul mentions broad-band timeframe: “don't let the sun go down on your anger” (Eph 4:26)

Conclusion:

The gnomic function and the progressive function of the imperfective viewpoint are not mutually exclusive here. A state,
not the entrance into the state, is in view. Jesus is addressing a volitional interaction with anger that results in sin, not the
emotion in itself. Some passage of time is assumed, providing the context in which the will can act either to turn from
anger or to indulge it in a sinful way.




MATTHEW 5:44
Verbs

ayomdo

TPOGEVYOLLOL

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present

AKTIONSART/
PRAGMATICS

ongoing action over time,

LEXEME

TRANSLATION

Keep on loving...and

transitive

imperatives progressive praying
viewpoint (aspect):
imperfective/internal - > =)

+

GRAMMAR
4 \

The aorist imperative was a live option for both verbs (1 Pt 1:22; Mt 6:6, Jm 5:14) (choice implies meaning)

Imperatives appeal to the will (see Wallace, Grammar, 446, 485).

CONTEXT

The focus of the context (vv 45-48) is on becoming like God, who is longsuffering toward the wicked, who
restrains His wrath and shows kindness to the wicked over a broad period of time (ie, over many days [“causes sun
to rise,” v 45] before the Day of wrath). Broad-band time frame; continued love over time.




MATTHEW 5:45
Verbs

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING 134500 PRAGMATICS Vil
tense form: present ambitransitive ongoing, iterative, causative he causes his sun to rise
indicatives day after day

viewpoint (aspect): he sends rain time and
imperfective, internal, again
proximity (present time?)

=>

CONTEXT
4

Since God is the subject, the verb is transitive ergative/causative here.

An extended sequence of events (the sun coming up each day, over many days, with implication of months and years;
repeated events of rain) is in view.

MATTHEW 6:5
Verb

TPOGEVLYOUL

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present ambitransitive (when ongoing, progressive pray on and on
infinitive transitive, focus on content

of prayer); often takes an
viewpoint (aspect): indirect object
imperfective/internal - >

. +

GRAMMAR
\ 4

The aorist infinitive was a live option (see Mt 14:23; Mk 6:46; Lk 6:12; Lk 9:28, 18:10; Ac 10:9) (choice implies meaning).

TRANSLATION

CONTEXT

Immediate:
the prayer happens in context to events/gatherings that involve an interval of time.

Broader:
Other Scriptures make clear that lengthy prayers are in view (Mk 12:40; Lk 20:47).




MATTHEW 6:24

Verbs
HGED

aryomdo
AVTEX®
KOTOPPOVE®D

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS :
tense form: future transitives (simple actives) gnomic he would be expected to
indicative (Wallace cites Mt 6:24 as an
example of a gnomic future;
viewpoint (aspect): see Wallace, Grammar, 571).
perfective/external =

4

TRANSLATION

CONTEXT
4

The context indicates something that would generally be expected of slaves (loyalty) under normal conditions.

MATTHEW 6:26

Verb
TPEPM

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive ongoing, iterative, intervals keeps providing them with
indicative of time food

TRANSLATION

viewpoint (aspect): <= —
imperfective/internal,
proximity (present time?)

CONTEXT

\

The focus here is on the Father’s consistent and faithful provision over time, day after day. Birds do not need food
continuously, but in regular intervals like us. Broad-band timeframe.




VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present
imperative

viewpoint (aspect):
imperfective, internal

+

CONTEXT

MATTHEW 6:33a

Verb

ntém

LEXEME

transitive

\ /

AKTIONSART/
PRAGMATICS

continuous action

TRANSLATION

continually set your hearts
on

=

This statement is made in context to the call to trust God to faithfully provide over and over again over time, for our entire
lives. Obviously, we are to never stop seeking first His kingdom!

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present
imperatives

viewpoint (aspect):
imperfective/internal

+

CONTEXT
4

Immediate:

-

MATTHEW 7:7

LEXEME
transitives

kpolw (kruo?d) is clearly
punctiliar in nature

'S
4

Verbs
OiTE®
ntéo
KPOV®

AKTIONSART/
PRAGMATICS

progressive, iterative

There is nothing in the context to suppress the internal viewpoint here.

Broader:

TRANSLATION

keep asking...keep
seeking...keep knocking

(cf CIB, HCSB, ISV, NLT)
o

In the parallel passage in Lk, the same statement is made in context to a story about a man who is answered because of his

persistence (see Lk 11:8).




MATTHEW 8:25

Verb
ATOAAL L

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present ambitransitive tendential we're about to die!
indicative

TRANSLATION

(cf CIB, NET, TEV)
viewpoint (aspect):
imperfective/internal, €@ > =
proximity

(present time?) ’

CONTEXT
4

The storm is raging all around the disciples, and they are clearly afraid of imminent death.

MATTHEW 8:31
Verb

TOPOKAAED

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: imperfect transitive iterative kept pleading with
indicative

TRANSLATION

or footnote: or began to plead
viewpoint (aspect): with (cf ISV)
imperfective/internal, inceptive
remoteness - - =>

(past time?) ’

CONTEXT
¢ 3

The context suggests serious worry and concern on the part of the demons (“Have you come her to torture us
before the appointed time.” (v 29, NIV). Thus, the internal aspect may be functioning here to underscore this sense
of worry or concern.

This statement also follows a shift in the narrative, namely, to the grazing pigs. Thus, it is also possible that the
beginning of the demonic begging is in view.

There is nothing contextually to suppress the viewpoint here




MATTHEW 9:14

Verb
VNoTEV®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present intransitive customary, iterative fast regularly
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect): = oD =5
imperfective/internal,
proximity

(present time?) ’

CONTEXT
4  /

The mention of the Pharisees suggests that the regular Monday and Thursday fasts (see NAC [Lk], 449; cf Lk 18:12) may be
providing the backdrop to the question posed by John's disciples. The parallel passage in Luke (5:33) makes it clear that
repeated fasting over a broad-band timeframe is in view.

MATTHEW 10:7

Verbs
TEPLAY®
KNpOoom

VERBAL AKTIONSART/
LEXEME
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present verb 1 intransitive progressive, distributive go from place to place
participle (verb 1); present
imperative (verb 2) verb 2 transitive

TRANSLATION

viewpoint (aspect): non-stative
imperfective/internal - o>

+

CONTEXT
¢ ¢

Jesus is sending the apostles to travel and preach the message from one town to the next.




MATTHEW 10:38

Verb

aKoAoLOE®

VERBAL AKTIONSART/
LEXEME
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present intransitive, takes indirect progressive, ongoing continue on with me as a
indicative object, non-stative, disciple
non-punctiliar

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
proximity - -»>

=)
L ]

CONTEXT

4 \

Immediate:

The context clearly stresses ongoing loyalty to Jesus despite persecution and opposition: “he who perseveres to the finish..."
(v 22); “fear the One who is able to consign both body and soul to utter ruin in Gehenna” (v 28); “he who openly acknowled-
ges his allegiance to me..." (v 32), etc.

Broader:
Parallel statements made elsewhere (Mt 16:24; Mk 8:34; Lk 9:23) make it clear that a progressive/ongoing idea is in view.




MATTHEW 12:28

Verb
[0]¢1a%0)

VERBAL AKTIONSART/
LEXEME
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: aorist indicative intransitive proleptic/futuristic, is certain to come against
certainty, negative you

viewpoint (aspect): connotations
perfective/external,
remoteness
(past time?)

CONTEXT
4

Immediate:

- The context is clear that Jesus is talking to the Pharisees here, who are accusing him of driving out demons by
Beelzebul.

- Mt 12:28 is surrounded by very negative statements with respect to these Pharisees: “they will be your judges” (v 27),
“blasphemy against the Holy Spirit will not be forgiven” (v 32), “give an account on the day of judgment” (v 36), “by your
words you will be acquitted or condemned” (v 37).

- The negative statements are clearly eschatological in nature: “not forgiven in this age or the age to come” (v 32); “give
an account on the day of judgment” (v 36).

-Here, pbavo (phthand) is used in combination with £m (epi)+accusative object (see below).

Broader:

- Lexemic considerations: Between the LXX and the NT, every other example of ¢8dve (phthand) with ém (epi)+accusative

object (outside the verse in question, and its parallel in Lk 11:20) occurs in a negative context of judgment, punishment, or

calamity (Jg 20:34, 20:42 [Text Family B]; Ec 814 [Swete]; Dn 4:24 [4:28 LXX (Theodotion)], 28;1 Th 4:15).

« In both the OT and NT, the idea of something from God “coming upon someone” (whether expressed in the LXX with
00avo (phthand) with €m, or epyopor (erchomai) with ém (epi), or fiko (€kS) with €mt (epi), or other lexemes with émt (epi), is
in the vast majority of cases (though not always; see, eg Dt 28:2; Ac 1:8) seen as a very negative thing. OT examples
include Ex 10:12, 14:26, 18:8; Lv 10:6, 15:24; Dt 4:30, 28:15, 28:45, 31:17, 31:21; Jsh 24:7; Jg 13:5; 1 Sm 2:34, 28:10; 2 Sm 17:2; 2
Ch20:9; Ne 9:32; Jb 2:11. NT examples include Mt 23:36; Lk 19:43, 21:35; Ac 8:24; Rm 11:25; Jm 51; 1 Pt 412; Re 3:3.

Conclusion:

The context is clearly futuristic/Day of the Lord oriented, with negative connotations. As with every other instance in the
LXX and NT where it occurs, p0dve (phthand) with ém (epi)+accusative object is to be understood negatively here as well, in
the sense of divine punishment and judgment, with respect to these Pharisees who are blaspheming. The aorist indicative
here is functioning proleptically, communicating the certainty of the eternal punishment these Pharisees will experience
(“never be forgiven”) because they have blasphemed the Holy Spirit by identifying Him with Satan. Wallace cites Mt 12:28 as
a debatable example of a proleptic aorist, stating “if the proleptic aorist is sometimes lexically-colored, it might not be insi-
gnificant that the aorist of pfdve (phthand) is used in both Mt 12:28 and 1 Th 2:16” (Wallace, Grammar, 564). Context, aspect,
lexeme, and OT background together make for a compelling case for a proleptic aorist here.

CfVCCat1Th 2i6.




MATTHEW 13:3

Verb
AOAED

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING EEXEME PRAGMATICS REAREERON

tense form: aorist indicative transitive, can take both inceptive/ingressive began to tell
direct object and indirect (cfISV)

viewpoint (aspect): object

perfective/external,

remoteness non-stative

(past time?) dmussap =D

can be punctiliar or
non-punctiliar

4 ¢ t
CONTEXT

Here, Jesus has just sat down in the boat and is about to begin teaching from the boat. A beginning point is in view
contextually.

MATTHEW 13:8

Verb
Sidmpu

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect intransitive progressive went on to produce
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect): <= = =
imperfective/internal
remoteness

(past time?) *

CONTEXT

 / 4

The growth of a seed into a plant by nature involve a process over time, with the harvest as the final state. There is nothing
present contextually to suppress the aspect here.




MATTHEW 13:26

Verb

TOLEM

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: aorist indicative intransitive inceptive began to produce

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
perfective/external -
remoteness
(past time?)

CONTEXT
¢ ¢

In view contextually is the transitional point at which the imposter becomes recognizable, ie, when the grains begin to
appear. A beginning point is in view.

MATTHEW 13:30

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present ambitransitive, non-stative progressive continue growing
infinitive

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal * >

4
CONTEXT

—

4

Growing has already taken place, and ongoing growth over time in view contextually: “until the harvest.” Broad-band
timeframe.




MATTHEW 15:14

Verb

oo yéw

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive conative tries to guide
subjunctive

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective, internal

+

CONTEXT
¢ ¢

The context is highlighting the inability of one blind person to guide or lead another. They may try, but it doesn’t work out.

MATTHEW 18:1, 3

Verb
eipd

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING S22, PRAGMATICS ERANSEATRN
tense form: present stative, equative futuristic, certainty is going to be the greatest
indicative (v1)

viewpoint (aspect): that’s who will be the
imperfective/internal greatest (v 8)
(present time?) =)

CONTEXT

\ /

Immediate:
The context is clear that the future Messianic Kingdom is in view: “Unless..you will certainly not enter..."

Broad:
Other passages in the synoptics also confirm that the future Messianic Kingdom is in view here (cf Mt 20:20-28; Mk 10:35-45;
Lk 22:24-30).




MATTHEW 18:21

Verb
ApopTaVED

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS REANEERNON

tense form: future ambitransitive; can take a iterative keep on sinning (cf TEV)
indicative direct object (13In 5:16), but
usually used with a
viewpoint (aspect): prepositional phrase if
perfective/external action being performed
against someone
or dnssnahp ——

occasionally internal/
occasionally external
(debated)

future time ’ ’

CONTEXT
4 ¢

The question itself and Jesus’ answer clearly assume repeated acts of sin. Therefore, the external viewpoint is suppressed by
context here.

MATTHEW 23:13b
Verb

KAEL®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive, punctiliar iterative you keep locking (cf NET)
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal - ->
(present time?)

CONTEXT

4

The context is focusing on the habitual and customary behavior of the Pharisees and Torah-experts, over a broad-band
period of time.




MATTHEW 23:13¢c

Verb
gloépyopon

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present intransitive conative trying to enter (cf ISV, NCV,
participle NET, NIV, TEV)

TRANSLATION

viewpoint (aspect): =3
imperfective/internal

+

CONTEXT
4

The context indicates that the Pharisees and Torah-experts are creating an obstruction to an attempted action.

MATTHEW 23:38

Verb
aeinp

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING Azl PRAGMATICS EESNSESIIOE
tense form: present transitive futuristic, certainty is doomed to be left (cf
indicative NCV, TEV)

viewpoint (aspect): <o = —>
imperfective/internal
(present time?)

CONTEXT

\ 4

This statement is made as a prophetic declaration. It is also followed by an o0 pr (ou mé) + aorist subjunctive construction in
the next verse, which is offering strength and support for the preceding verse (signaled by yop [gar]).




MATTHEW 25:8

Verb
oBévvopu

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present ambitransitive tendential about to go out
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect): =)
imperfective/internal
(present time?)

CONTEXT
¢ ¢

The context indicates that the foolish virgins still have some oil, but that it is very little. The context also suggests urgency
and worry in light of the bridegroom'’s arrival.

MATTHEW 26:24
Verb

TOPadIomLLL

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive tendential about to be betrayed
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal
(present time?)

CONTEXT

The context indicates that Judas will betray Jesus that same night (v 47).




MATTHEW 26:28

Verb

EKYOVVO

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present
participle

LEXEME

transitive

viewpoint (aspect):
imperfective/internal

+

CONTEXT
4

AKTIONSART/
PRAGMATICS

tendential

Jesus' blood obviously hasn't been poured out yet, although the time is getting close.

MATTHEW 26:45-46

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present
indicative

LEXEME

intransitive, non-stative
viewpoint (aspect):
perfective/imperfective

hybrid, heightened
proximity ’

CONTEXT

G osp =)

See discussion above in VCC (Mt 3:2).

Verb
&yyilo

AKTIONSART/
PRAGMATICS
ongoing relevance;

futuristic certainty; marked
focus, intensity, urgency

TRANSLATION

about to be poured out

TRANSLATION

The appointed time is
drawing near (cf NET).

My betrayer is drawing
near (cf NET).

=




MATTHEW 27:24

Verb

yivopou

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present intransitive tendential about to break out (cf ISV)
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal
(present time?)

CONTEXT
 /  /

The context indicates that a riot hasn’t broken out yet, but is just about to, giving Pilate just a small window of time to make
a decision.

MATTHEW 27:30

Verb
TOTIT®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect transitive iterative struck him over and over
indicative punctiliar again

TRANSLATION

viewpoint (aspect): <o

imperfective/internal, ->
remoteness

(past time?) ’

CONTEXT

4 4

There is nothing present contextually to suppress the verbal aspect here.




MATTHEW 28:20

Verb

MPE®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive progressive, ongoing, con- continue obediently in
infinitive tinuing

TRANSLATION

(cf ISV, NET at Re 2:26)
viewpoint (aspect): =)
imperfective/internal

4

CONTEXT

\

The lexeme here, in all of its different nuances, itself denotes the idea of continuation (see BDAG, 1002, tnpéw), which is
reinforced here by the verbal aspect. There is nothing present contextually to suppress the aspect here.

Other Scriptures make it clear that persistence in obedience is expected (see, eg, Col 1:23, 2:6; 2 Ti 3:14; 1 In 3:6-8; Re 2:26).




MARK CHARTS

MARK 2:3

Verb
QEPO

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive conative arrived trying to bring
participle

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal . ->

4

CONTEXT
4 4

The context indicates an attempted action is in view: “Since they couldn’t bring him to Jesus..." (v 4).

MARK 3:10
Verb

PEPO

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present usually used with a progressive, conative kept trying to press up
infinitive prepositional phrase against

TRANSLATION

viewpoint (aspect): =)
imperfective/internal

4
CONTEXT

\

In the context, Jesus takes measures to keep himself from being crushed: “..to have a small boat ready for him, so the
crowd would not crush him” (v 9, HCSB). Some were most likely successful in their attempt to press up against him, but
others were not. All, however, were trying to press up against him.




MARK 3:12

Verb
EMTIULA®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS \

tense form: mperfect
indicative

typically takes an indirect iterative

H he ordered them time and
object

- again (cfISV)

viewpoint (aspect):
imperfect/internal,
remoteness -

(past time?) ’

CONTEXT
¢ ¢

Repeated action toward numerous people with demons is in view. Broad-band time frame (days?). Distributive. There is
nothing present contextually to suppress the aspect here.

— i
i

MARK 4:27
Verbs
OEIG)
Eyelpo
Bractdve
KOV
°
°
°
°
o
:...............................:..........:....................:
° . ° °
° [ ] [d [
° ° ° °
° [ ] [ [
o ° ° °
0 ° ° °
° ° ° e
0 ° ° o
0 ° ° o
3 ° ° °
VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present
subjunctives

kaBevdw is intransitive;
gyeipo, - wak
Bractéve, and pnkvvo are while the seed goes on

ambitransitive sprouting and getting taller

|
| -

' + ,!

CONTEXT
4

The context indicates a broad-band timeframe over many days (a seed growing), in context to the normal routine of life. Cf
UBSHS (Mk), 146.

progressive, broad-band

\\‘ sleeps night after night and
timeframe

wakes up day after day

viewpoint (aspect):
imperfective/internal  @m




VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present
participle

viewpoint (aspect):
imperfective/internal

4

CONTEXT
4

MARK

Verb
QEPO

2:3

LEXEME

transitive

4

AKTIONSART/
PRAGMATICS

conative

TRANSLATION

arrived trying to bring

=

The context indicates an attempted action is in view: “Since they couldn't bring him to Jesus...” (v 4).

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: imperfect
indicative

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
remoteness

(past time?)

4

@ms

MARK1

Verb
KOTELAOY

transitive; conceivably
punctiliar or non-punctiliar,
depending on whether
speech or an action (ie, the
blessing=the placing on of
hands) is meant; if the
blessing is conceived as an
utterance, it can still have a
punctiliar-like nature to it

>

0:16

0

AKTIONSART/
reansuarin

progressive, possibly
iterative and distributive

invoked blessing after
blessing (cf Robertson,
Word Pictures, Mk 10:16).

footnote: or invoked a
blessing over each of them
(see UBSHS [Mk], 316)

-

CONTEXT

Multiple children are present. There is nothing present contextually to suppress the aspect.

4



MARK 11:23

Verb
yivopou

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING 243, PRAGMATICS B
tense form: present intransitive futuristic, certainty will surely happen
indicative

viewpoint (aspect): < =
imperfective/internal,
proximity

(present time?) ’

CONTEXT
4 \

The context is futuristic and focuses on not wavering with doubt.

MARK 11:24

Verb
AopBaveo

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: aorist indicative transitive proleptic you have as good as
received

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
perfective/external, —>
remoteness
(past time?)

CONTEXT

4

The context indicates that the answer to the prayer is not yet actually answered, although it is certain to be answered in the
mind of the person praying.




MARK 12:41

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect transitive iterative, distributive were putting in more and
indicative punctiliar more coins

TRANSLATION

viewpoint (aspect): < =
imperfective/internal,
remoteness

(past time?) ’

CONTEXT
¢ ¢

The punctiliar nature of the lexeme, together with the fact the coins were placed in the more narrow openings at the top of
the trumpet-shaped receptacles (ie, they couldn’t just “dump” a huge number of coins into the receptacle all at once—
though they may not have been necessarily limited to “one-coin-at-a-time,” either), suggests repeated action and a distribu-
tive action.

MARK 15:3

Verb
KOTYOPE®

VERBAL AKTIONSART/
LEXEME
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect takes genitive object progressive were bringing against Jesus
indicative multiple accusations accusation after accusation

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
remoteness

(past time?) ’

CONTEXT

 /

The context indicates not just one protracted accusation, but a series of accusations (toAAd [polla] here in v 3; toca [posa] in
v 4); Cf Mt 27:13.




LUKE CHARTS

VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: imperfect indic-
ative

viewpoint (aspect):
imperfective/internal,
remoteness

(past time?)

LUKE 1
Verb

LEXEME

The nature of the speech
act can be conceived in a
variety of ways. Usually
takes an indirect object,
and can take a direct object
to define content.

:64

AOAED

AKTIONSART/ _ o
PRAGMATICS TRANSLATION

progressive
or

inceptive

praised and praised God
footnote: or began praising
The participle qualifies the

nature of the speech (see
UBSHS [LK], 86).

[ 7

CONTEXT
L4

Contextually, a beginning point is definitely in view, ie, the beginning of speech. Thus, the imperfective aspect may be
functioning inceptively, further highlighting the beginning of speech. On the other hand, since the preceding clause already
mentions the restoration of speech (by means of an aorist indicative), the shift to imperfective aspect in this clause may
indicate progressive blessing and praise, which is also makes sense contextually (it had been a long few months for
Zechariah!). “The imperfect tense of elalei suggests that Zechariah continued to speak for some time” (UBSHS[LK], 86).




VERBAL
SEMANTICS/ENCODING

tense form: present
indicative

viewpoint (aspect):
imperfective/internal
(present time?)

+

LUKE 17:21

Verb
gl

stative
equative

AKTIONSART/
PRAGMATICS

futuristic, certainty, stativity
suppressed

is going to appear in the
midst of Pyou

or

footnote: or is going to
come into your midst

=11

 /

1. The context is clearly futuristic:

-V 20a - The Pharisees ask Jesus when the kingdom of God “was coming” (NASB, NET, NRSV, RSV)/ “will come”
(HCSB, NCV, NLT)/“would come” (CIB, ESV, ISV, LEB, NIV, NKJV, TEV). The present indicative here (&pystor [erchetai]) is
clearly functioning futuristically.

+V 20b - Jesus answers with the same verb in the same tense: “The kingdom of God is not coming (Epyeta)
with...” (ESV, NASB, NET, NRSV, RSV). There is no good reason to suppose that Jesus/Luke are suddenly changing the
sense of the verb here (which would be equivocation).

- Vv 22-35 are clearly eschatological in their purview: “..one of the days of the Son of Man..." (v 22); “for as the lighting
flashes...so will the Son of Man be in his day” (= “the coming of the Son of Man” [cf Mt 24:27]=the “Kingdom of God" [Lk
21:31)); as in “the days of Noah” (vv 26-27) and the “days of Lot” (v 28)...so it will be in the days of the Son of Man” (v 28),
ie, “when the Son of Man is revealed” (v 30); etc.

- Jesus’ apocalyptic explanation in vv 20-37 of what he himself means by the “coming of the Kingdom of
God/Messiah” indicates that the use of &ipi (eimi) in the present indicative is not meant as a corrective to the futuristic
expectation assumed in the initial question, or as a redefining of the Messianic Kingdom prophesied in the OT. (In fact,
whether the indicative mood even encodes tense at all in Koine Greek is at present a matter of strong debate.) The
correction has to do with the Kingdom of God being established apocalyptically by the strength and power of God, in
context to a generation not expecting it, rather than being established through the strength of man, in context the
false Messianic movements of the day— which often organized themselves in the deserts (cf Mt 24:5, 26; Mk 15:7; Lk
17:21, 23, 21:8-9; Ac 5:35-37; 21:38). Cf also Lk 19:11-12, where it is stated that the Kingdom of God will not appear “right
away,” but when the nobleman “returns” (ie, the Second Coming).

- In light of these things, even if the indicative mood does encode tense, the context here suppresses it. Like the other
verbs in the immediate context, éotv here is functioning futuristically.

2. A historical event/time is in view contextually

The context indicates that the “Kingdom of God" is to be understood as initiated by a dramatic apocalyptic event within
the time line of history at the end of the age: “For just like the lightning flashes and lights up the sky from side to the
other, so will the Son of Man be in his day” (v 24 [NET], emphasis mine; cf Mt 24:27—"so will be the coming_of the Son of
Man” [ESV, emphasis mine]). That this does in fact refer to the Messianic Kingdom as prophesied in the Old Testament (ie,
a Jewish Messiah from David's line, sitting on David's throne, ruling Israel and the nations from Jerusalem; cf, eg 2 Sm
713-16; Ps 89, 102; Is 2, 9, 11, 25, 40-66; Dn 2:44-45, 7:22; Ob 19-21; Zc 12-14), rather than an abstract “spiritual rule/reign” and
redefined kingdom present in Jesus’ “own person” (cf, eg, ESS [Lk], 220; NET Bible Notes, Lk 17:21), is confirmed by Lk
21:25-33 (among other passages): “When you see these things taking place, you know that the kingdom of God is near”
(ESV; cf Mt 24:29-32). Cf Dn 2:44-45.



3. The verb is de-stativized
When an event or time period is in view contextually, €iui (€imi) is de-stativized (see BDAG, 285, sv 6). For example:

- “Be on guard, keep awake. For you do not know when the time will come (éotwv [estin]— present indicative)”
(Mk13:33 [ESV]; cf CIB, ISV, NASB, NET, NLT, NIV, NRSV, RSV, TEV).

« “The root of Jesse will come [HCSB, TEV - “will appear”; &oton [estai]l— “will be”], even he who arises to rule the
Gentiles” (Rm 15:12 [ESV]; cf CIB, LEB, NASB, NCV, NET, NLT, NRSV, RSV).

- “But false prophets also arose among the people, just as there will be (covtar [esontai]; “appear” [TEV]) false
teachers among you (v Opiv [en humin]; basically equivalent to évtog dudv (entos humén) here in Lk 17:21)" (2 Pt 21
[ESV]).

- “As he was sitting on the Mount of Olives, his disciples came to him privately and said, ‘Tell us, when will these
things happen (cta (estai) - lit “when will these things be")” (Mt 24:3 [NET]; cf CIB, HCSB, ISV, LEB, NASB, NCV, NIV,
NLT).

« “For the time is coming ("Ectat yap koupdg (estai gar kairos)—lit “for a time will be, or there will be a time”) when
people will not endure sound teaching” (2 Ti 4:3 [ESV]; cf CIB, HCSB, ISV, NCV, NIV, NLT, TEV).

- One OT example that may be of particular relevance here is Zc 9:14:

- MT (ESV): “Then the LORD will appear (ra-’a(h) [Nif'al] in the MT; future indicative of gipi (eimi) in the LXX) over them,
and his arrow will go forth like lightning; the Lord GOD will sound the trumpet and will march forth in the whirlwinds
of the south” (emphasis mine).

- LXX (LES): “And the Lord will be upon (§otar ém avtovg [estai ep’ autous]; MT ‘appear over’') them, and he will come
out like [a flashing arrow], (the LES has a footnote here: Lit like “a lightning arrow”; note here that in the LXX, it is the
Lord himself who comes out like arrows of lightning) and the Lord Almighty will sound with a war trumpet, and he
will come with a surge of his anger.”

« Lk 17:24: “For just like the lightning flashes and lights up the sky from side to the other, so will the Son of Man be
in his day” (NET, emphasis mine).

- For as the lightning comes from the east and shines as far as the west, so will be the coming of the Son of Man
(Mt 24:27 [ESV], emphasis mine).

For parallels (not necessarily the exact same words but similar ideas), cf Ex 34:9; Dt 7:21-24, 23:14; Nu 14:14; Ps 21:9; Is 52:12,
60:1-2; Zp 315-20 (cf also LXX); Zc 2:5, 2:10-11, 9:14-17, 12:10-14, 14:3-21. In these examples, God is personally present with His
people Israel in power and glory to save them from their enemies. In the same way, when Jesus comes with His
Kingdom, God himself will appear personally to save Israel from the Gentile nations about to destroy her (see, eg, Zc 12-14).
Thus, the Kingdom will be established on in the land and on the earth not by the strength of mere men or in the timing
of mere men, but by God, lest anyone should boast before Him—unlike the false Messianic movements of Jesus’ day.

4. Because the verb is de-stativized, so too is the preposition

£€v106 (entos) is the “opposite of ékt6g” (Robertson, Grammar, 641), which is itself is “just a fuller expression of £k, meaning
‘without™ (Ibid). The root of éviog is v (en) (see LSGNT Notes, Lk 17:21; NASB-Dic, 1787). Since £vtog and éktog are “opposi-
tes,” what Robertson states concerning the relationship of kg to £k is presumably true also of the relationship between
£v10g to év, namely, that the former is a “fuller expression” of the latter. Whatever the case, when used as an improper
preposition with the genitive, évtog is essentially synonymous with év (see BDAG, 340, sv évtdg T; cf, eg, the contrast of éktog
with év in 2 Co 12:2). In the Koine era, moreover, there was often substantial semantic overlap between év (en), uécog
(mesos), i (eis), évtog (entos) and a number of other prepositions (see L-N, 83.9; Wallace, Grammar, 362-3; cf, eg,

£K106 (ektos) contrasted with ¢ig (eis) rather than v (en) at 1 Co 6:18). With verbs of motion, v (en) functions like &ig (eis) as a
“marker of extension toward a goal that is understood to be within an area or condition”, ie, it takes on a sense of “into”
(see BDAG, 327, sv 3; Wallace, Grammar, 358-9). If éotwv (estin) here, as argued above, is in fact not functioning statively in
this context, then the stative force of évtdg, too, is overridden.




LUKE 17:30

Verb
ATOKOAVTTT®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS )
tense form: present can take both direct and tendential about to be revealed
indicative indirect objects

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
imperfective/internal <2 >
proximity

(present time?) ’

CONTEXT
¢ ¢

The context clearly indicates that not only is the Second Coming itself in view here, but also the time-frame immediately
preceding it: “Just as it was in the days of Noah (ie, the time or generation of Noah), so will it be in the days of the Son of
Man (ie the time or generation in when the Son of Man returns). They were eating and drinking and marrying and being
given in marriage, until (a period of time in view here, in which normal life events take place) the day when Noah entered
the ark, and the flood came and destroyed them all. Likewise, just as it was in the days of Lot (ie, the time or generation of
Lot)—they were eating and drinking, buying and selling, planting and building, but on the day when Lot went out from
Sodom, fire and sulfur rained from heaven and destroyed them all...” (vv 26-29 [ESV], emphasis mine).

LUKE 19:42

Verb
KPOTT®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: aorist indicative transitive futuristic, certainty they will surely be hidden

from your eyes

TRANSLATION

viewpoint (aspect):
perfective/external, <= S
remoteness

(past time?)

CONTEXT

4

The context is futuristic in orientation: “The days will come upon you when your enemies...” (v 43, NIV); “will leave one stone
on another” (v 43, NIV). The context also indicates that at this point there is “no turning back,” and that the future certainty
carries neegative connotations: Jesus weeping over what will happen to Jerusalem, the city to be destroyed by enemies,
etc. Cf the proleptic aorist at In 13:31. Cf also In 12:36-43; Rm 11110, 25.




LUKE 20:38
Verb

€T0)

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS .

tense form: present
indicative

intransitive futuristic, certainty certain to live again. ‘

= |
i Cf the use of the present

. indicative of (4w (zad) at In
| 450). |

viewpoint (aspect):
imperfective, internal
proximity (present time?)

CONTEXT
¢ ¢

V 37 clearly states that Jesus is adducing this statement in Ex 3:6 to demonstrate that the dead are going to come to life
again in the resurrection, not to prove that the dead do in fact have a continued existence in a disembodied state (true as
that is), or that Abraham, Issac, and Jacob were worshiping God in the place of the dead at the time Jesus made this
statement (a claim flatly denied by Scripture; see, eg, Ps 6:5, 30:9, 88:3-7, 104:33, 115:17; Ec 9:10; Is 38:10-19). Jesus is not
redefining life in Sheol as “resurrected life” (contra HNTC, 337), nor he is redefining the nature of the resurrection itself as
“being in heaven” (contra NBC, 1012) (these are good examples of Christo-Platonism). While the Scriptures do affirm some
sort of non-bodily existence after death (Gn 15:5, 1 Sm 28:8-20; 2 Sm 12:23; Is 8:19, 14:9, 26:14; Lk 16:22-28), this is not the same
thing as the resurrection! As a multitude of the Psalms make clear (eg, Ps 6), righteous Jews “feared death” to such an
extent that they were “in lifelong slavery” to it (Heb 2:15). Departing from the land of the living meant being cut off from the
worship of God, not the uninterrupted continuation of it (contra NBC, 1012). The context is clearly futuristic. For further
discussion, see notes at Mt 22:31-32. According to the UBSHS, “The term used should preferably be the same as used in the
rendering of ‘eternal life’ (UBSHS[LK], 656). “Live again” makes it clear that the resurrection, a timeline event, is in view here.

LUKE 21:20

Verb
KUKAO®

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: present intransitive inceptive beginning to be ’
participle non-punctiliar or ‘ surrounded
tendential | ;‘
viewpoint (aspect): ‘ or
imperfective/internal 4= = == ]
‘ footnote: or about to be
’ | surrounded

CONTEXT
4

The context is clear that verb here is functioning either inceptively or tendentially: “Then let those in Judea flee to the
mountains, let those who are inside the city get out” (NIV). These injunctions are meaningless if the city is already fully
surrounded, with all routes of escape already cut off (cf UBSHS [Lk], 668).




LUKE 24:30

Verb

Bt ta i

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: imperfect punctiliar iterative kept giving
indicative

TRANSLATION

footnote: or began to give
viewpoint (aspect):
imperfective/internal  ¢m = —)
remoteness

(past time?) ’

CONTEXT
 /  /

Jesus is handing the two disciples bread (punctiliar action). Since the action is punctiliar in nature, the verb here is either
functioning inceptively (cf NASB, NIV) or iteratively. An inceptive function seems unlikely and even odd here, however (did
he hand them only one part of the bread, but not the rest? Did Jesus disappear right as he was extending his hand with the
bread in it? Did the bread fall to the ground?). If the verb is functioning iteratively here (more likely), however, it means that
Jesus kept giving them pieces of bread, a mini-repeat of the miracle of the feeding of the four thousand and/or five
thousand (cf Mt 15:36-37; Mk 6:40-41, 8:5-7; Lk 9:16—same verbal aspect). Then, when the “light bulb” went on for the two
disciples, he disappeared. Were Cleopas and the other disciple possibly present at the feeding of the four thousand/and or
five thousand? If so, can you imagine the impact this mini-multiplication of bread in their presence would have had on
them? The man who had performed those mighty miracles was still alive!

LUKE 24:51a

Verb
dtioTnu

VERBAL AKTIONSART/ .
SEMANTICS/ENCODING m PRAGMATICS AR ‘

tense form: aorist indicative ambitransitive inceptive began to depart from
viewpoint (aspect):

perfective/external dmunpahp =

remoteness

(past time?)

CONTEXT
¢ ¢

The departure was not sudden and instantaneous (see second VCC chart on Lk 24:51 below). Jesus begins to depart here,
and the departure continues the further and further he goes into the sky.




LUKE 24:51b

Verb
AVOPEP®

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING 243, ] PRAGMATICS UL L)
tense form: imperfect transitive progressive was taken up higher and
indicative higher into the sky

viewpoint (aspect): <o ) =5
imperfective/internal
remoteness

(past time?) ’

CONTEXT

The context indicates that the “taking up” was a progressive ascent into the sky (as confirmed by Ac 1:10). There is nothing
present contextually to suppress the verbal aspect here.




1 CORINTHIANS CHARTS

1 CORINTHIANS 4:20
Verb

Implicit
copula
(eipi)

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS

tense form: contextually stative, equative futuristic, certainty, stativity
determined suppressed

is to appear

footnote: or is, or is to come
viewpoint (aspect):

imperfective/internal Cf VCC, Lk 17:21
(present time?)

4

CONTEXT
¢ +

Paul has just spent ten verses rebuking the Corinthians for forsaking a life of the cross and conducting themselves as if the
Messiah's Kingdom had already come (vv 8-17):

“How | wish that you really had become kings so that we might be kings with you! For it seems to me that God has put us
apostles on display at the end of the procession, like men condemned to die in the arena. We have been made a spectacle
to the whole universe, to angels as well as to men” (NIV, emphasis mine).

Therefore, he isn't turning around a few verses later and directly contradicting himself by saying that the Kingdom is
coming with his arrival, and that the Holy Spirit's power equals the Messianic Kingdom! His point is simply that when Jesus
returns, the Kingdom will come not by/with the strength of man, but by the power of God (cf, eg, Dn 2:34, 44; Mt 16:27, 25:31;
Mk 9:2,13:26; 2 Th 1:5-8; 2 Ti 4:1-8), and therefore the ministry of those commissioned by the Messiah to testify to that
Kingdom would be accompanied by signs and demonstrations of power that confirm the truth of their message about that
Kingdom (cf, eg, Lk 24:49; Ac 4:30;1Th 1:5). As in Lk 17:26, because a future event is in view, the verb is de-stativized (see
VCC, Lk 17:21 above).

Like non-stative present indicatives, ipi (eimi), too, is quite capable of functioning futuristically if pressed in this direction by
the context (cf, eg, CIB, ESV, ISV, NCV, NET, NLT, NRSV, RSV, TEV at Jn 7:33) Here the copula is implied.



1 THESSALONIANS CHARTS

1 THESSALONIANS 2:16

Verb
0Bave

VERBAL EEE AKTIONSART/ e
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS o

tense form: aorist indicative intransitive futuristic, certainty will surely come against

viewpoint (aspect):
perfective/external,
remoteness
(past time?)

CONTEXT
¢ ¢

Immediate:
The context is futuristic: “They fill up their sins always/continually/at all times” (implying that at the time Paul is writing they
are not yet at their “limit,” ie, the time when God releases judgment; [see notes at 1 Th 2:16]).

Broader:
- In Paul’s other letters, God’s wrath typically (if not always) refers to a time of future wrath (see Rm 1:18, 2:5-8, 3:5, 415,

5:9, 9:22, 12:19, 13:4-5; Eph 5:6; Col 3:6; 1 Th 1:10, 5:9).

Other Considerations:

- For unbelieving Jews, God’s judgments are executed in accordance with the covenant curses, and reach their climax at
the end of the age. See, eg, Dt 27-32; Ps 83; Is 9-14, 29-30, 40, 63; Jr 30-31; Ezk 38-39; Zc 12-14; Dn 12; J1 2-3; Am 9; Zc 12-14.
€ig téhog (eis telos) can be understood intensively (“to the uttermost”) or temporally (“in the end”).

« If the God's “wrath” had already come upon the Jews at the time of Paul’s writing, then “wrath” has to be defined in
some spiritual sense. The only place this might possibly be warranted in Paul’s writings is Rm 11 (see Rm 11:11:9-11, 11:25),
but this is unlikely in light of Paul's normal use of wrath (see above), and in light of other verses in Rm 11 (cf vv 11-12, 17-21,
28-32).

Conclusion:

Here, Paul most likely has in mind the scores of OT passages related to God's punishment of Israel in context to the end of
the age (in which case ¢ig téhog (eis telos) makes good sense irrespective of whether one interprets it intensively or
temporally); or, possibly, the temple’s destruction (in which case &ig téhog (eis telos) should probably be understood
intensively; cf Mt 23:29-39; Lk 14:47-51, 21:20-24). Either way, the verb is functioning proleptically/prophetically, because both
are still future at the time Paul is writing. Best, Findlay, Frame, Marshall, Morris, and Ward (see ESS [1 Th], 67) stand on the
best exegetical footing here.

Cf VCC at Mt 12:28.




REVELATION CHARTS

REVELATION 2:5

Verb
Epyopon

°

°

°

°

°

o
:..........................................:....................:
o o [ °
° ° [ °
° [ ° °
° [ ° °
° o [ °
° [ ] ° °
o [ o °
° ° ° °
° [ ° °
o ° [ °
o ® [ ] o

VERBAL AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING Sl PRAGMATICS LGLARITAV L)
tense form: present intransitive, non-stative futuristic will surely come
indicative certainty

viewpoint (aspect): <= [ ] =
imperfective/internal,
proximity

GRAMMAR

Also, the verb that follows &pyopa (kvéw [kined]) is a future indicative, and the two verbs are constrained in association by kai
(kai).

CONTEXT

The context is clearly pointing to something Jesus will do in the future if the Ephesians don't repent.

REVELATION 2:22
Verb

VERBAL LEXEME AKTIONSART/
SEMANTICS/ENCODING PRAGMATICS
tense form: present transitive, non-stative tendential about to afflict
indicative

TRANSLATION

viewpoint (aspect): <= ]
imperfective/internal,

proximity

(present time?) ’

CONTEXT

 /  /

Jesus has made it clear that he has given Jezebel time to repent, and that his patience is running out. And yet her followers
still have a small window in which to repent. The call to them is urgent.
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